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The Koran - Translation with notes by:
N.J.Dawood
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((Maulvi Muhammad Ali)) |
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((The Holy Qur-an))
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by Allah.)) -

Sl sn Lad) Aa 0 A (g b o aomddl) doby

il aana b JB ol ¢ @AY apaat (0a) 4dlbuy poard

sy — ((paf Gl gaa (N il die e sy o

(Yor) A e — e b g —
(2) - The Koran P.259
- puall e desa il 5 ghan i
:‘.G\‘\/\\ Sigm— S g;l: —_
YoYoe Yo — bl (o ALY alall) 5 £V
vy

M -

i
i

) quins gl 03a iy dp s e Badiy
O A W 5 (B by (Al AT A7
0= (b Clagina (hal ga 1 clalial g 7 50
A il o da cllBadl

pUadYl o g3 Y 0 I GT AN ladd (i dan i
AL G D 2 0 dalay a g

(2 o233) Az y3 o el
Regis Blachere .
Le Coran 10 g Agaa AN 431G A

i) 4 e 19 L

Yy

http://kotob.has.it



(°)w NP
((Say: O People! Surely [am The Apostle of
Allah to you all))

(‘)‘7“- hﬁﬂ’)
((Say: O men ! I am sent unto you all, as The
Apostle of God.))

(V)é 1Y) ,ﬂ
((Say : O Mankind , 1 am The Messenger of
God to you all.))

®Jsisy

((Say (0 Muhammad): : O Mankind ! Lo! [
am The Messenger of Allah to you all.))

(@) Jt-:l)h

- *

((Dis: ((Hommes! Je suis L Apotre d'Allah
(envoye’) vers vous tous.))

(5) The Holy Qur - an - P- 362

(6) The Glorious Qur-an’ - P.389.

(7) The Koran Interpreted p. 162.

(8) The meaning of The Glorious Koran p. 133
(9)Le Coran p. 194
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O Jiad Jti
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D 2912 Qaz p3

((My sons, enter the town by different gates.))

Aoy A 4
5 S = Jalad cy Aaa il Ay il Y
sinally J—alh ((aa)y by 0 15155 ¥)) e AIh —
1 ol of gl s b ey S A 4 ol o1

Bodlh Alsa y addl Ade quging Gl o s A L)

L o Saall DU il 2 — 43l al d\,ﬁghs_'
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(2) The Koran p. 44
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Vel )

((He also said, ((O My sons, enter not by on¢})
door; enter by separate doors.)) 5
Coslsy

((And he said: O my sons! Go not in by one
gate; go in by different gates.))

™ ﬁm M"
g

Et il ajouta: ((O mes fils! , n"entrez point (dans
la ville) par une seule porte, mais entrez par des; )

portes separees!)) )}
- 'f

V) "ﬂ“ Jﬂ
Y Jgmnny ) Ol (e b e O o JB 3 g))
(s

PR

f

(8)The Koran Interpreted — p.233
(9)The Meaning of The Glorious Koran —p.179
(10) Le Coran — p. 266

‘ ('1) 3.3?\ L'\a_.(k_hA“) 3.)_,.\3_(‘)‘
Y4

Jal 15155 caals Ja st Slay e aal pdsS ol ple
(. Al s Jlaa
izl ad aa al) of GlAS daa il sda o Baadl

gl
Ot gl Ay o 08 (= Al —The town)
‘ AL

AN e i 8 AR S o ki

D A daza
((And he said: O My sons! Do not ((all)) enter
by one gate and enter by different gates.

(V)@G m,"
((Further he Said: O My sons! Enter not all by
one gate, enter ye by different gates.

YN a g aba il — (O Sy palall) gl — @)
(6)The Holy Qur-an’ p.488

(7)The Glorious Qur-an’ - p.575
‘ YA
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. | Daghs degy3
¢ )fw' ((And of Jesus, who said to the Israelites:
((T am sent forth to you by Allah.))

((And When Jesus, Son of Mary said, ((Children _
Of Israel, [ am indeed the Messenger of God to de it uds

you)) : N L Bl A i e gl IS LS Bl
Al G g ((mse OH)) g2y ATAD Lall 1 8 dan

M J"ls" »
. D a3 (S (s 1)) (solially elall G Jalas
((And when Jesus, Son of Mary, said: O children Al clag 3 @ HITR IR S
of Israel! Lo ! I am the messenger of Allah unto ,
you)) |
iy e e

((And when Jesus son of Mary said: O Children

((Et (rappelle) quand Jesus, fils de Marie, dit: of Israel! Surely I am the apostle of Allah to you))

((O Fils d'Israel! , Je suis L Apotre d"Allah
(envoyg) vers vous)) _ (‘)qh_ g
((And remember, Jesus, The Son of Mary, said:

((O Children of Iseael! I am the apostle of God
(sent) to you))

2 -pl
(5) The Koran Interpreted p. 580 o 53;11‘;1]::3]-11((3;'anQur?an01§.1071
(6)The Meaning of the Glorious Koran p.39 (4)The Glorious Qur-an p.1540

(7) Lecovgt — P .593
' Y
Y\ , y
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) e e

Al (a3 gualall Fradl La

OV AN Alaa) 4l B el e (514Y) qua

83 i I gy g cnlaleall § cppalueal) ) 14l 68))
S el ) g SIS Lapaaly dnall g clabusall 5 Cpabual)
o ol A a8 1 A Lol Jpm b sl
&) h Sid algadly mall e dlld p @83y (gl
(')((&_’ﬁ

(ST AASY gal) o s (B (e ) Jshes

a1 (oA )
FET e Yz ol all (8 ) aal ) —
ry

wa

(‘)a"':’ Jﬁ
Ol g cliagall g Giaigall 5 cilabuwall 5 cpralunall )))
< leall 5 C leall g clBalall g obaball g Ll g
Cpedluall g cilibaiall g oplatall g cladlil g cpadlad) g
A S g claila g aga 58 calidlal) g clalaall g
((Lasie 1005 3 dha agd 4l 500 91l g 1

agla daz p

((Those who surrender themselves To Allah
and accept The True Faith; Who are devout,
sincere, Patient, humble, charitable, and chaste;
who fast and are ever mindful of Allah — on these,
both men and women, Allah will bestow,
forgiveness and a rich reward.))

(vo) LY — A s — )
(2)The Koran P.293

Yy
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(°)wm

((Surely the men who submit and the womem
who submit, and the believing" men and the
believing women, and the obeying men and the
obeying women, and the truthful men and the
truthful women, and the patient men and the
paticnt women, and the humble men and the
humble women, and the almsgiving men and the
almsgiving women, and the fasting men and the
fasting women, and the men who guard their
private parts and the women who guard, and the
men who remcber Allah much and the women
who remember - Allah has prepared for them
forgiveness and a mighty reward.))

(‘)@“ h&iﬂy

((For Muslim men and women — for believing

men and women, for devout men and women, for '

true men and women, for men and women who
are patient and constant, for men and women
who humble themselves, for men and women who
give in charity , for men and women who fast
(and deny themselves), for men and women who

(5)The Holy Qur-an P.823
(6)The Glorious Qur—an P. 1116- 1117

Yo

ol il Ll Ay al¥l) 8 lee of 0o il s 9)))
slnal) s Lag e VI o U8 (o Jf L sl (pm)
Claleall 5 paluaall ¢ —: AN 034 il 3 te il o SY)
AN (— cliasall g cuiasal g

Oy ) aiaall B 81 pal 0 o ol ashy
U rall ga ) canilsa Lgilsa g Ja gl ola 4 Ll
cAag S AV Al

S i A8 el 13 e Laan Lad o gl daa i Ll
Al Jaal @jslaig Al ol oo cmild allly
a8 Y ey il

4y iy AN an e e inal) 138 &0 e g
o e LaS

\/\Oda \ ic ‘)‘cu‘ — )

ve
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who are humble, and men who give alms and
women who give alms, and men who fast and
women who fast, and men who guard their
modesty and women who guard (their modesty),
" and men who remember Allah much and women
who remember — Allah hath Prepared for them
forgiveness and a vast reward.))

4y &
gy

((Les Soumis et les Soumises (a Allah)
(Muslim), les Croyants et les Croyantes, les.
Orants (Qarit) et les Orantes, ccux et celles qui
sont veridiques, ceux et celles qui sont constants,
ceux, et celles qui redoutent (Allah), ceux et celles
qui aumonent, ceux et celles qui jeunent, ceux et.
celles qui sont chastes, ceux et celles qui

invoquent beaucoup Allah, pour ceux—la Allah 2’

prepare un pardon et une retribution immense.))

9) Le Coran P. 449

Yv

guard their chastity, and for men and women
who engage much in God's praise, - for them has
God prepared forgiveness and great reward))

(V)‘éﬁv)‘

((Men and women who have surrendered,
believing men and believing women, obedient
men and obedient women, truthful men and
truthful women, enduring men and enduring
women, humble men and humble women, men
and women who give in charity, men who fast
and women who fast, men and women who guard
their private parts, men and women who
remember God oft — for them God has prepared
forgiveness and a mighty wage.))

Cupisy

((Lo! Men who surrender unto Allah, and
women who surrender, and me n who believe and
women who believe, and men who obey and
women who obey, and men w.o speak the truth
and women who speak the truth, and men who
persevere (in righteousness) and women who
persevere, and men who are humble and women

(7) - The Koran Interpreted P. 431
(8) — e meaning of the Glorious Koran P. 304

¥
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- ° -
v O Jlad Jid
( )"\G KPC :
L ledll 8
((He said: Cast it down, O Moses!)) ((Crase b Ll :J8))
O] 5 ‘
o | e e Daghs Az y3
(( (God) said, ((Throw it, O Moses!)) ((He said: Moses, Cast it down))
T dag U
said He, ((Cast it down, O Moses! P 0
(( (( v ) gl A gl &y Al el o W gay
g4 (1)) o agd (aY1) aaki CiSy ¢ AT AN alll Vi
((He Said: Cast it down, O Moses!)) (L) S o (orse L) sl a3 cpn Lo 0 pluld
— il Glhaall T AN Gail) 483y JAB (o o W
(V)ﬁw -
e Jad

((Allah)) dit: ((Jette-le, O Moise!)) )
Al claa A A 4R B Ao B

(3)The Holy Qur-a'n - P.627

{(4)The Glorious Qur-a'n—P.793

(5) The Koran Interpreted - P 312

(6)The meaning of The Glorious Koran -P . 228

(7) ((Lc Cotan - P338 (2) - The Koran - P 226

(\‘\)2;\1\_(4‘\9)5)%_(‘)

Y4 A
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i W B RS Al e B g sl
S L ) gl oy gl o)) — ((oladios 4
(s ¥ @15 gg8 (Laiis

(b i) AliS B (lglual) 1) i
(O AN

Ot o) A a8 (e (adl St &) e s Ladll))
vkl g Jialll g gLl g i) ga RIS aEd)
O ¥ iy i il g Jua o 1yl b
L (4

A0 claa 3 daad) 13gs AT Cig Baay

(O)le dane

((The matter is deereed concerning which you
inquired.

\/\u‘;\\'c_ G:yLml\\;lc.\m_((‘)eu‘.aﬂ\a}M)) @l)_(r)
VA e Az — bl (U1 Y sl

— () 3ale — (O 2 & ) QS el ()
(5) The Holy Qur - a'n -P.485

t |

&

- ‘ -
O JHad g

((O\idins ad 1) ey (b))

Oagls daz y3

((That is the meaning of your dreams))
e 1 Udd

DL ety (ol A Gl ra o U ot Y

Y adly ploalll asa N ey STEN Gaillh A

Gz i L gy Lidied ) ol el B U Al

Ot O B ((Laslisy sina gb o)) 158 a0
! Cmizad)

(i\)‘\_l‘\_'\ v\A—\—Q—A—A}JbJ}-&&—.(

{2)1he Koran - P41
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-v.-
(’)u"‘_’“ Ja

(e JS die ol 5 ) 438 ol i )

Dagla Az i

((Children Of Allah, dress well when you
attend your mosques))

dep U1 4y
ralBadle S Laa gl oda s u
(o9 Ao ML

s B (a0 b)) T et
call cdia § el A i o Gl Ll Cius g agla

) sl o ddlagd

—_—

(‘."\ “-’y‘ o — ‘\r‘ . ’ 0)
(2)ThC Koran - P.248 ) D 2 ) gaw

iy

(‘)wu m"

(( (So) hath been decreed that matter whereof
ye twain do enquire.

(v’é&ﬂ
((The matter is decided whereon you enquire)).

T
((Thus is the case judged concerning which ye

did inquire.))

(*)ﬂzm

o .

((Decrete est L'Ordre sur lequel vous me
consultez.

(6)The Glorious Qur-a'n — P.565

(7) The Koran intercreted — P 230

(8)The Meaning of The Glorious Koran - P.177
(9) Le Coran —P 263

¢y



(*)QL" M

((O ckildren of Adam! Attend to your
embellishments at every time of prayer)).

IS 2ie)) SR Galll aa i 8 (Lo dase) of Baad

—ira e aild ((Boall wdy JS wie)) dnay ((daase

@ (Ol =t U jady AT 8N Galll oY dl all
Gl LaS o Bal) By g (lal) A Y (aaaal)

A il oda

O

((Childen of Adam! Take your adornmeht at
every place of worship.

(°)J"‘ls“

((O Children of Adam! Look to your
adornment at every place of worship.))

(3)The Holy Qur-a'n — P.334
()The Koran Interpreted — P.146
(5)The meaning of the Glorious Koran p.124

t o

((Children Of Allah — &) & 1))

_ i LS () B8 QB s L) g
o aa il )23 ciuS g Phan il A LaS = ADRD B4
ol adlasas Al g 0ol uss‘zuu,guﬂ\ S B
fanl 1588 A1 (S alg gl W

AL A
Q.)Jﬁ((.:.a_w JS die At U:\i)) g.:\jﬂ\ oadll 2
giaad 188 29l dan L L Ailhae dale ((4330))
S i 3l g clah fnall Vg L e g Cmad) Gulelll

Al Aa N
ALLE Tl by (S JS e)) AT 5 k) o)
your )) :culldd lgiawd 25h 308 Aaa i el L aabesal) (0

)8 Jaew Aok ((= aSaalus — ‘ﬁ — Mosques
Aol clea i A

t¢-
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Dagla daz 3

((If you do wrong, I cannot ward off from you
the wrath of Allak, Judgement is His alone.))

Ay A A

ploald (AT AN pall dra &y ol pa el o aads
trta Al B sy LaS olinag Adaa i

(s on A pSie B Lag) m r Ml Alg))
Al g i iy Y g a0 jial 5 o gl

(= (AD ) shail g 5 gf = (psad o) —

Ll casgdas gy — 58 LS = (ATAN Galll ina
Sy bl (e rall 138 e oy 388 3 gla Aan
b ke wilal o5 ((If you do ’wrong)) 5okl 0da e
iaa jil o s¢is grnald ((The Wrath Of Allah)) s 3l

(2)The Koran - P.44
YYAa A — i ASaY aaladl — o O
1Y%

M s i)

((O Children of Adam! wear your beautiful
apparel at every time and place of prayer.))

5a) sl AL cudiad Wl (Ao i) dad i o Bad
_LsJJlAS U‘J‘J‘M‘U‘M‘P‘MJL'@‘)‘”UA‘@

M J‘:‘m

Y ]

((O Fils d° Adam! Prenez votre parure en tout

lieu de culte (Masjid)! ))

-A-
(\)u"':’dﬁ

e,

(A aSad) o e n M) m piS (AE l-as))

(6) The Glorious Que —an p.347
(7)Le Coran P.178

(1v) AW h — B — )

¢
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R
((I can naught avail you as against Allah. Lo!
The decision rests with Allah only.))

(‘)J&:‘m
((Je ne vous servirai "a rien contre Allah. La
decision n"appartient qu “a Allah.))

aln
(‘)G’u da

Ot G531 538 Lag agal g3l g 1 sallh cpdl ) g pdal))
((-psaad) Ja) e N an gaald ) 50

Dagla dag yd
((But We shall say: ((Call the sinners, their

wives, and the idols which they worshipped
besides Allah, and lead them to the path of Hell.))

(7) The meaning of the Glorious Koran P. 179
(8)Le Coran P.266

(YY 5 YY) Gt/ (cital) 5 5 pm —
(2)The Koran - P.170 )
¢9

. (o R ST RN
u—a:—J\g_ (\-..).. i e S e e D

ol 1 Jia el Le (1A el
Al laa Al A el e jedi G k)

R
ey i

(Hpls e

((-.. , and I cannot avail you aught against
Allah: Judgement is only Allah’s..))

© A tduuga

((Not that I can profit you aught against God
(with my advice): None Can Command except
God))

]

((yet I cannot avail you anything against God;
judgment belongs not to any but God.))

(4)The Holy Qur- "an P.488
(§) The Glorious Qur —an P.575-376
(6) the Koran Interpreted P.233

¢ A
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» H((OTAY Guud ped)) 4liS (b (458 0nl) JU

sl il ol — (a2l g 1l pdll ) g pdal )
AL ey i 13 () als ol Jais

(ol o pa LA 1y

(LAY A B (g da ) JBg

gty il o ASDLY ) Glad — (158a0) — )
&) a0 0o aailipdy — (a2)5009) — oA
Ll Jal sbland) o agaledl g ar gl i ah g alug Ade
ab gl B Sy 48 puud) AT g 4B puad) Jalg L3N Jal ga

ON( piad o DU a3l Gy - Coabaladd) .

i b i) 4 B (lgdal] ) ) Jg
= (g3 Bk — (1A

A e o) B (0 TE) A e i) 8 g

(V) "uy‘ UA—.)AJM 3)}» c(\/\) ‘*dy‘ L)A.—)L\j;)y.u‘ (\0)

— o en yudl Gisd — G e el Bar o —

T et — it g aka O

o)

(o)

ez A U

plodd 31 A Gl W e (351) a2 ) oy o
) i) allad ) Al B gl B gl g Aten i
A gl g Cigial

el Jshas (pa o)) Bl 2 AR alll A
((realudls a3l i) s olina ¢

siray (ag) 5)) i) o b agla daa i A U

 Jalid (their wives.. agila )

) g3 G 1Y clallal) il g3l id Lar e ladii
alallall e oo 8 81 e 085 Al o 9 galls Gl e
folidg ally g 4lS (oo By clpdl)

el gial il Sia 8 qpuag)) s oal Jasl B
ot oy il (B Ly e d ol Gy B Y g
A(Copallia) 2 8 G (g Al g 098

238 8,005 3 Vg)) t el Gl (o o)
oaalonall Aay il 8 o2 2913 Aaa i aaf Lab £0)((6

(V1) &3 — (e 55 — 7

-2
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Bl o D comd 288 s 8N (eddh) daa s

cutild (Leurs e’ pouses — agil—y)) (421 0)
(A el ey

®he dare
((Gather together those who were unjust and
their associates, and what they used to worship
besides Allah, then lead them to the way to hell.))

™ G""' mﬁ
((Bring ye up)), it shall be said, ((the
wrongdoers and their wives, and the things they
worshipped besides God, and lead them to the
way to the (fierce) fire!))

gl
"Muster those who did evil, their wives, and
that they were serving, apart from God, and
guide them unto the path of Hell!"

(8) The Holy Qur — an P.868
(9) The Glorious Qur-an P.1193 - 1194
(10)The Koran interpreted . P.457

oY

sl A sl = (a2 aJls Vsalls ) 1 gpda) 4dsR )
(o) o g e

() s318) ) (Al ) P s
(2 A a5 ol on AR a2l

g g Al QLA:.)E\UA:LUM\&,\MUJLJM

(ol sand) Ban b (AR gl (gia (N S
o slilinY L Lagsle Jiadlib (JsiSg ) Ued i U
iy (i) gJl) il laj gl Loagd) ldd cagly daa i
A pal sinn SAU (p4l25))

it (pdal ) Bl o2 5 B (e ugy)
£ b &l ad b (= Their wives — agia9))
S (4 £A) pb Lpalad) b 1l i e

((That is if their wives were also wrong doers.))

(38 el pgiba s @S 13 ) ]

ol Ay el Sl et Gl i M
: AR T Et‘,

oy
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e vy
T L . .o 7 - N :m h
M}Sg@d\&\dﬁ#'ﬁbgﬂ)ﬂ\fﬂﬂi\ Ja )
b A ((el)) s ciy il 1B STy cAandy ol
(“e.ﬂ L—JJ)) :ul\._ﬂ 4t clalad Lg.ai A€ g 2 gl Aad i
) U8 il () s dus Al oo it L) sy
AR palll e 8
A claa Y bl Jxal) 3 g
“ Oole dane
((And (We said): O Adam! Dwell you and your

wife in the garden))

& e u&aﬁ
((O Adam! Dwell thou and thy wife in the
garden))

(O):é)'bi
((O Adam, inherit, thou and thy wife the
garden))

(3)The Holy Qur —an P 331
(4)The Glorious Qur - “an p. 344
(SHhe Koran Interpreted P, 144

X

(\\)J bs
" (And it is said unto the angels): Assemble
those who did wrong, together with their wives
and what they used to worship, instead of Allah,
and lead them to the path to hell.))

L) ,)&:l)u

3 .

((Rassemblez ceux qui furent injustes ainsi que

leurs “epouses et ce qu'ils adoraient en dehors
d’Allah!

Conduisez-les vers la voie de la Fournaise!))

C mVom

V) Slad g

(M) dalyse el ol adl Lg))
Dagla Aag y3

((To Adam He Said: Dwell with yYour wife in
Paradise))

(11) The meaning of the Glorious Koran P319
(12) Le Coran P.475

(V)Y o — (<ile¥1) 5 g )
(2)The Koran — P, 247

o¢
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=1

daz AN A5

s Ailgia cploa Ll oda agla dan i e Baadl
as—giag . Al AN Gadl ra oo all JS Bamy ol
i A 8 ¢ A L)) A sl e Aan
| ~((pte s

OF A QM) r dad Algh a8 A il oda ¢
(A e o ) Q) nny Atz ((Cpallal
LAY cilaa ol Uadd 138 e cualas ciuS BaY 1l

(")Q“ Lae
((And whoever disbelieves, then surely Allah is
Self—sufficient, above any need of the worlds.))

O e Liugd
((... 3 but if any deny faith, God stands not in
need of any of His Creatures.))

(2) The Holy Our —an P.171
($)The Glorious Qur-an P.148

oV

AT

((And (unto man): O Adam! Dwell thou and
:hy wife in the Garden))

@ pladly

((O Adam!, habite ce Jardin, toi et ton
e pouse!))

. '-_“,-
(‘)"'h:’-dﬁ
((omadad oo (8 B b S Zag)

Daghs dag o3
((As for the unbelivers, Allah can surely do

without them.))

(6)The meaning of the Glorious Koran P.123
{7)Le Coran p.176

(‘\V) e@lﬁ(lu‘_u‘)& ‘jSJ}u_(‘)

 (2)The Koran — P416

o1
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Dagls daz 33

((Desist from this folly or you shall be stoned to
death. Begone from my house this instant!))

daz fi

rglibiadia AT AN Gaill 134 dre daa 5 e W

Tipa ) (iea ) b B aa il o Badi gy
LS Gall) e oo 2ld ((pa i) Jsgaall al
- S

220 e i (e gt S AN Galll b
p bt O A IS (i (D) 44l ) )
S Ly 1 g8 (ien B) b pal (o) st
14 &Y aa g o

10 sge AdlE (a3 jin) 8 anl ) L

LM (L) A8 a5 8 s il of Baady iy
gl ey (e B i b gh il Lalindl

(2)The Koran — P.vo

o4

(O):éﬁ,)i
((As for the unbeliever, God is All-sufficient
nor needs any being))

“’J;?Sn

((As for him who disbelieveth, (let him know
that) Lo! Allah is Independent of (all) creatures.))

(V)ﬁ)u

» .

((Quiconque est incre’dule..; car Allah est
suffisant a” Soi — meme, "a 1 “egard du monde
("alamin).

(‘)u“':'dﬁ

(e omals Ly 45 o)

(5)The Koran interpreted P.58
(6)The meaning of' the Glorious Koran P.70
(7)Le Coran — P.89

(£7) &Y — mpes g O

oA
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<*)°u i

((If thou forbear not, 1 will indced stone thee:
Now get away from me for a good long whilel))

G331

((Surely, If thou givest not, over, I shall stone
thee; so forsake me now for some while.))

(")‘J!?‘“

((If thou cease not, I shall surely stone thee.
Depart from me a long while!))

) ﬁ”

- *

((Si tu ne cesse, certes je te lapiderai ! "Eloigne
— toi de moi pour un temps!))

(8)The Glorious Quran P.777

(9)The Koran Interpreted P.306
(10YThe meaning OF THE Glorious Koran. P.223
(11)Le Coran —p. 332

Wy

) o (Cusk) i ol g s (i)

D aghs A i b Walins L Ly (Cor—_

Comiral) o AN e Lag N ‘éi ((This instant))
A clan ) B AS A Jaer o

(‘)@“M

(... If you do not desist I will certainly revile
you, and leave me for a tire.))

War e
it (dten ) pa S 1B (e saaa) Bad
GB) ) il 13 ) LS (5,88 L i 1Y)

V(A e b o)) s (e

YWY a Vg (U S aelal)) gl — ")
(= () 33 — (A e b o)) @l - )
(S P e g I )

{6)the holy Qur-an - P.616
(»J) ke — )
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O o Aghblie dlo s UNI (0 @) G o2y LN
Aaal) oda ey o gl

A o slle gy agdly sy s el -l
iag el ARl cpub (S a1 gpla s il
o gilari s O pid Al 5o b it s coglla
UL L 2 GalilE o gada i g

LA claa ) plail Paa il CiS BaaY

(T)QJ‘M
((They said: O our father! Surely we went off
racing and left Joscph by our goods, so the wolf

devoured him)) .

((They said: ((O our father! We went racing
with one another, and left Joseph with our things;
and the wolf devoured him))

(3)The toly Qur-an P.480
($)The Glorious Qur- an -P.534

iy

e

w\Va

O Hlad JLs
Lelie die ciurgy US iy (3o Laad U UL L 21 5108))
— (e st

Dagls dag p3

They Said: "We went racing and left Joseph
with our goods. The wolf devoured him."

Az 1 D
#1aill (s Ciday of Al U 2B aa el o Baadls
O Aad ) Al ) e o g0 (U1 L)) bl
AE o gag (e Ln plaill il G853 ) g )
Bl A\Sa g oSal Jow Lo o a Sl 1 o ga¥
Jal) Job Jan o b — il Jgual Lk LS —
L) Bl o Leta hia 00 Al

(\V) Rﬁ\y_m,ﬁzﬂu_(‘)

{2)The Koran — P.39
1y
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Dagla dagr p3

((Wonien are your fields: go, then, into your

fields as you please. .
Do good works and fear Allah. Bear in mind
that you shall meet Him. Give good news to the

belicvers.))

pYES AV
Ol A GV ada s W

¥ WM
= (a8 & aSslad)) (AN padl Jas
A et o) A lss U_J‘ g L Lg.ai CAuSg agld dan 5

M galll o daggie ciluad Gl cda

(P @ s luadl))

— ol B LaS — (a8t i) i L Glana
g ) 8 LS — P o (sl

taal o 4859 g qudl s pall iy pas ¢

(2)The Koran - P.356
10

!
((They sald ((Father, we went running races,
and left Joseph behind with our things; so the
wolf ate him.))

asisy
((Saying: O our father: We went racing one
with another, and left Joseph by our things; and
the wolf devoured him.))

4] MM’
((osy ils S ecrierent: ((P"ere! nous “ctions partis
pour lutter "a la course et avions laisse’ Joseph
aupr'es de nos effets, et le loup a mange’ (notre
fre're)!

(‘)U"'JJE
\yu5ceauu_a\ eSJJ—A\JJEeS&HJAeSJLUH))
—((- u.t.uyd\)u.\‘goﬁines.\$ | gale) g ab) \333\3?&.455’

(5)Thee Koran Interpreted P.227
(6)The meaning ot the Glorious Koran P.175
(7)Le Coran - P. 260

(Yvr) aﬁ‘y\_s}gl 3w )
¢
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some good act for your souls beforehand; and
fear God, and know that ye are to meet Him (in
the Hereafter), and give (these) good tidings to
those who believe.))

g

((your women are a tillage for you; so come
unto your tillage as you wish, and forward for
your souls; and fear God, and know that you
shall meet Him. Give thou good tidings to the
believers.))

D J oS

((your women are a tilth for you (to cultivate),
so go to your tilth as ye will, and send (good
deeds) before you for your souls, and fear Allah,
and know that ye will (one day) meet Him. Give
glad tidings to believers, (O Muhammad).

(5)The Koran Interpreted - p. 31
(6)The meaning of the Glorious Koran P.53

v

0L Ao S
toldne ((aSmdil ) gadg)) 1 Mas Adgh o pradal g oy
s Ak Ll slall A mllall Jealld (2S5 AT ) gles
Ga rall 1ia e Ul M a9l daa i L 5 AY)
e ply Wb e ((Rale Yl 1 shas)) 5 sk

il A (A
Pl clas i A AR Jae Lo i)

- Opls dana
((your wives are a tilth for you, so go in to your
tilth when you like, and do good beforehand for
yourselves; and be careful (of your duty) to Allah,
and know that you will meet Him, and give good
news to the believers.

(t)@" g

((Your wives are as a tilth unto you; so
approach your tilth when or how ye will; but do

(3)The Holy Qur-an’ P.102
(4)The Glorious Qur- an p.88

AR
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dag U1 A

Jomnd Gag S A ginas pn jial) el S a8
=) s G gan 5 5 LS g g (dolall) Bl
o B S Aleadl Qg 3K 3 e sh g (lla) (e
L) dipa Y aead) diga

Adde cela ATl gl (Jgad) Laed Cs Jally
Ly ity (Ll Be0) pan CiiSy cpaadd alg
S el J AU ade S W pandi o) 45 Wiy
PATILG) (e W

gt LaS gh g ((Cuslady i) (Mo Algh (B Jals
A gl B3le b 0dh of (o 1Sl G pudall sgad
AEslay ol JS 8 agily kg

ol ) il g o nal 1igy 380 ald 29 Aaa i U
LS 8y} o2 M s ¢f G2 (these men) 3L
REIKTR DY -

A claa ) B AR e e S

4

(')Jyzm

((Vos femmes sont un (champs de) labour pour
vous. Venez' a votre (champ de) labour, comme
vous voulez, et oeuvrez pour vous—m emes 'a
L avance! Soyez pieux envers Allah et sachez que
vous Le rencontrerez!

(Prophete!), fais gracieuse annonce aux
croyants.))

- ‘o -

<‘>""‘3 JG

5ol ) glan g La gaudl 4581 513013 glall ¢ sclE))
— (- Cootady i3Sy Y gl

- Dagladegyd
((She said: when a king invades a city he ruins

it and enslaves its chieftains. These men will do
the same.))

(7)Le Coran P.62
' ; (V&) LY et sy O
(2)The Koran — P . 84
1A
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™ ng

O

e) dit: (Quand les rois entrent dans.
. : bles qui

a saccagent et font, des no ‘
B caorah nt (les rois). ))

(( (La Rein

une cite’ , ils for
I'habitent, des miserables . Ainsi fo

V1=

V) "n“; Jﬁ

i o S Yy ks Lpd gl il )

— (o)
Dagha gy yd

to proclaim the truth

_ forth .
((we have sent you 1or hall not be questioned

and to give warning. You s
about the heirs of Hell.))

¢ Coran P.407 _ P M
(Mt.e Coran (\\‘\) AN 5 i 5 e —

(2)The Koran - P.344
A

- Ogle e
((She said: Surety the kings, when they enter a
town, ruin it and make the noblest of its people to
be low, and thus they (always) do.))

O ke iugy
((She said: Kings, when they enter a country,
despoil it, and make the noblest of its people its
meanest. Thus do they behave.))

_ (°)§ T

((She said: ((Kings when they enter a city,

disorder it and make the mighty ones of its
inhabitants abused. Even so they too will do.))

Q) J;?Sn
((She said: Lo! Kings, when they enter a
township, ruin it and make the honour of its
people shame. Thus will they do.)) :

(3)The Holy Our-"an P.749

(4)The Glorious Qur- an p.985 - 986

(5)The Koran Interpreted P. 385

{6)The meaning of the Glorious Koran P.274

Y.
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(')QLGM

((Surely We have sent you with the truth as a
bearer of good news and as a warner, and you
shall not be called upont to answer for the
companions of the flaming fire.))

<t>q,‘ mﬁ

((Verily We have sent thee in truth as a bearer
of glad tidings and a warner: but of thee no
question shall be asked of the companions of the
Blazing Fire.))

(0)&9)4J’

((We have sent thee with the truth, good tidings
to bear, and warning. Thou shalt not be
questioned touching the inhabitants of Hell.))

AT
((Lo! We have sent thee (O Muhammad) with
the truth, a bringer of glad tidings and a warner.
And thou wilt not be asked about the owners of
hell - fire.))

(3)The Holy Our-"an P.58

(4)The Glorious Qur —an p. 50

(5)The Koran Interpreted P. 15

(6)The meaning of The (}oni<)tls Koran - P. 43

vy

da A o)

((U.m_g sy gally dllile, ) 4780 5 el
L)l gt e (el Alida 3 gls dan i B cpls
Al odr e Ll (g gal Gl @llit )
:oBBaMA

ATT (I V- eSNY

AL W)) 5 en oy T s 855 el sl e
O i) W) (fine s o all  Les ([ gl
= A i L ()

0L Lo M

YL{JE(?H}M@$@AJ\AL@JSMJ

um.“ g& LQJ .\\9@3
S ) ot s I e i
(e

P claa 1) et ity CAAT LA By
VY
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Ao W M ) G sl gall o)

aa il Jaa ald ¢y 150 agllid (e aal i duadly

i
i

™ sgaa Gl g3 i L

tAUl cilaa ) JIAN 138 cudad (i Baay
‘*’gh Ve

((..., and Thus do We reward the guilty.))

(*)‘,J.r. g

((Such is Our reward for those in sin))

gl

((Even so We recompense the sinners))

(‘)J;TSl y

((Thus do We requite the guilty.))

(3)The Holy Our-"an P.336

(4) e Glorious Qur —an — p. 351

(5)The Koran Interpreted P. 147

(6)The meaning of the Glorious Koran P.124

Vo

V) 4!3”

((Nous t'avons envoye’ (prophéte) avec l.a
verite', comme Annonciateur et Avertisseur, et il
ne te sera pas demande’ compte des Ho'tes de la

Fournaise.))

Cawv.
» U’u. Jll

(sl g 325 i)
agls Mz p3

((Thus Shall the guilty be rewarded))
‘ dag A 4D
Alaa Cpa A1 A uémuh-dﬁ}'\d\g:ﬁidgda‘i

(7Le Coran P45

(80) WY e — Y3 pm —

(2)The Koran - P249
V¢

")
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(“)qh Lo
((..- , and enter the 7ate making obeisance.)) <V>ﬁm
¢ . C
. ()‘7"."“3!’.' ((Ainsi Nous ((r}:compensons)) les coupables))
((... and enter the gate in a posture of
humility.)) ‘A
6511 | O giad gt

((.- , and enter in at the gate, prostrating))

AT
((..., and enter the gate prostrate;)) ® 3913 daz p

(1 ) 1 5121 5))

<V>ﬂzm ((...and enter the gates adoring.))

() 3

((... et franchissez la porte, prostcrnfks )

dag A 0
sas () B 5 55 S Jon B aa idd o el
L A0 el ey G316 a5 g (<) (I e

” Lol e il a8 AN s

(3)The Holy Our-"an P.363

(4)The Glorious Quran -p.390 ‘ (7lL.e Coran P.180 . ;
(5)The Koran Interpreted P. 162 (V) AV e — eV a1
(6)The meaning of the Glorious Koran P.133 ’
(7)Le Coran P.195 (2)~ The Koran P.259

\A% A
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(Ad)) il o Bpn Wi g a9y Aan i B B o
L 138 (any) ol con (2a) inas Aan 0 B allan g
A il e el Ran i psgia

(5 W3 o o) Y1 (2al) aekaic))

A A A1 o I Uiga sy T el g
aiayg gy (3o Ora (V35 Al Mg ) (g2 (e
L Mlie saag simg il GIAY g (Allage A (lgle
s g Al g (31

ald 29y a5 L (AT AN el LEl el dda
Agle Uy ¢f adaied

A claa a3 Gall) 3R dray ciddf CiS JaY

D e daza
Say: Have you considered that if Allah takes
away your hearing and your sight and sets a seal
on your hearts, who is the god besides Allah that
can bring it to you?))

_ (3)The Holy Our-an P.296
va

Eiwﬁ%‘*’?

-,‘*_-
Q) dh:'. Ja

(4 sty 4t 2 A a8

Dagls Lz

((Say: Tell me: if Allah took away your heaﬁng
and your sight and set a seal upon your hearts,
could any but Allah restore them to you?))

L U
soblaadle daa jill oda o W

(tell me — (g pil) ra (sl ) g0 a5z ote¥l

coadll (2 oo aild
(4 pSal ) e ) ) (T8N it s Ay

(E) AW e - alai¥l 3y — ()
(2)The Koran - P. 429

VA
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vos coeurs, quelle divinite’ autre qu Allah vous
Les rendra?))

-Yeu

O iad Jid

S Al S5 Ga ) B Leg l gad) B L ally))

= A oSy (AL aliy Gl Wl atad Ly o
() e

Dagla dg 3
((To Allah belongs all that is in heaven and

earth. Allah is your all — Sufficient guardian.

If He pleased, He could destroy you all and

replace you by other men.
This He has power to do.))

deg A S
:adiadie dan 3l o3 e L

(V7YY (OTY) S el 5 . O

(2)The Koran — P.380
AN

(t)‘,ts mﬁ
Say: Think ye, if God took away your hearing
and your sight, and sealed up your hearts, who —
a god other than God - could restore them to
you?))
gt
Say: ((What think you? if God seizes your
hearing and sight, and sets a scal upon your
hearts, who is a god other than God to give it

back to you?)) \
( )JI‘S”

Say: Have ye imagined, if Allah should take
away your hearing and your sight and seal your
hearts, who is the god who could restore it to you
save Allah?

™ )ﬁﬁd

- 3

Dis (- Leur): ((Que vous en semble? Si 'Allah
vous arrache L ouie et Les yeux et (s°) IL scelle

(4)The Glorious Qur ~an - p.300

(5)The Koran Interpreted P. 126

(6)The meaning of the Glorious Koran P.{11
(7)Le Coran P.156

Ao
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el

((to God belongs all that is in the heavens and

in the earth; God suffices for a guardian. If Heg

will, He can put you away, O men, and brmg*‘
others; surely God is powerful over that.))

“Jpsy
((unto Allah belongeth whatsoever is in the
heavens and whatsocver is in the earth. And”
Allah is sufficient as Defender. 5
If He will, He can remove you, O people, and
produce Others (in your stead). Allah is able to
do that.))

M e g
((yea, unto God belong all things in the heavens
and on earth, and enough is God to carry
through all affairs. If it were His will, He could
destory you , O Mankind, and create another
race; for He hath power this to do.))

(4) The Koran Interpreted P. 92
(5)The meaning of the Glorious Koran P.91

~(6) The Glorious Our-an P.222

AY

s L g o as gl daa i b Jhadh axdl 1 oW1 Aas S
Lgdl) abadly laill Gipa oo yome (sl Q0 clie
LA palll b agag plail higd oS (il

Al A 3 lall agla dan 5, (A0 daaN
(He = s—a) jpa—call Jai (s dld Lo &1 ¢lsy))
Ll 13 568 an il ¢y o,qm_)nm‘;m
AN Galll B Al g
—rAll s Al AR S Je
<">qu e
((And whatever is in the heavens and whatever

is in the earth is Allah’s, and Allah is sufficient as
a Protector,

If He please, He can make you pass away, O
People! and bring others; and Allah has the
power to do this.))

(3) The Holy Qur - an p. 237
AY
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ag13 daz 3

evil practice, indecent and abominable.

sokiaada Aan il 0da e Ry PERL VY
28 L 1) AN Gl il Jalad it Ao

ol of el Al Laguale Loyl Lata dlily Jiclh (e
o eSS L) A S0 A9

Al Aa ) culS e gy of oY e o tlagddl

e callud) z)s A aasd 13A (e Ay lagilig
Jﬂuu&\wd@wsaﬁﬂ\ JJM

T S A ey Al i ags ea i WL g il
A ol S (il B La YY) sl VD o0 cddlas o
alid day Sl A A 2529
) e (Henceforth) as il auzi:zga? m;m ~
iy of (r0s ALY oda ) dala gt (laela ot
O ey b gy 2 pa il O LA gag Agd

R

(2)The Koran — P.368
Ao

Henceforth you shall not marry the women .
who were married to your fathers. That was an

, p-ESR

— ) pedl) Sl g e gy daa i e Bl

AVl i (g gungs AU (b)) AL Bl (la (He
(B 3 e ) OS3)) 5l ALy pla Las

("))gm
((A Allah appartient ce qui est dans les cieux
et ce qui est sur la terre. Combien Allah suffit
comme protecteur (wak’il). S*ll veut, Hommes!, I1
vous aneantira et II vous remplacera par

d’autres. Allah, sur tout cela, est Omnipotent.))

-¥\a

Otlad Jid

A il 8 L Y1 sl (o a834 0 L | a5 § )
(S Ly Uy Ltald s

(7) Le Coran. P.124

\‘Y :‘J;X“—G'Lm.\j] DJ}‘-"—(‘)

At
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b gl gy
((And marry not women whom your fathers
married - except what is past: It was shameful
and odious, - abominable custom indeed.

® e
gl
And do not marry women that your fathers
married, unless it be a thing of the past; surely
that is indecent and hateful, an evil way.

Oysisy
And marry not those women whom yourf’
fathers married, except what hath already '
happened (of that nature) in the past. Lo! It was K
ever. lewdness and abomination, and an evil
way.)) |
(V)J.!':‘M'!
(N"epousez point celles des femmes qu ont
pouse’es Vos per es — sauf celles “epous’ees dans
le passé. Cest la'turpitude abominable et”

combien detestable chemin!))

(4)The Glorious Our’ an P.185
(5)The Koran Interpreted — p. 75
(6)The meaning of the Glorious Koran P81

(TLe Coran P.108
AV

u,: ) (2 Gl (laelad oY) e — Henceforth -
ot 8 Y1 . a
f" i 1o sindl) G G 3l 80y (il 38 La Y1)
i\-‘aﬂ‘ ) PPLIEE P pPE R 25 an il ddla)
4_:*\‘ ‘5}23) ) 13 gaa a plady Aafa (o pe Lad)
o psa¥1 (b (g il oY LYl 03g1 Un 5,5,
| NCIKRE, g
ol o (ol B (il L V1) T Gl L
i 13 B ady Le cday 80 A3
4,!—'9."1 b gima B by Le day R PRI
O—23 o) by B e dde pdag oy jal) aSa cp da il
G AR G e ) Al Aags (e sl
Al 3l
(")cu
 ohadne
. a((A.n((; marry not women whom your fathers
Surri'le., -except what has already passed; this
ely is indecent and hateful, and it is a, i
Nay) n evil

(3)The Holy Our-an P.206
AS
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ot il o (Al g Al ) giald)) B lall Jali Y
Bl b g pall ey < L CiiSy e Aas s
Ada g g = (Ap)) Bl A m pad 25— (4da))
i) o)) Adgung Al ) el :dan il asgde Juad
2 ull

(Therefore have faith in Allah and His apostie.
A ) B JA adg Us (g

B 5eh ) (a5) aasiad il o) gl R

A Dol il Jasuld AT AN el B Aty ADDY

r‘ﬂ\uad\uaa-duujm(He— R) el
ot iy B G=Slg cuil) o asallad B (S Lag))

Wy (a Adu
Al clan 8 Qe die cuajl) S BaY
O gte dana

((...; nor is Allah going to make you acquainted
with The unseen, but Allah chooses of His
apostles whom He Pleases; Therefore belive in
Allah and His apostles;...))

(3)The Holy Our-an P.190
AR

-
£
|

A

O lad gl
O i ) OS0g el o asallal ) oS L))
((MJJ&Q "9.:\-;\5 GQL&.-}C};GMJ

D 3913 daz p3
((Nor was He to reveal to you what is hidden.
But He chooses those of His apostles whom He
will. Therefore have faith in Allah and His
apostle.

dag A1 Ul

robiBada daa il o2y o W

Ay (-3l

— A3 (M) AalS (0 e 1A Gall) B g
WP S P K DO L 0 I PWIES DV IS
Rl Bna s AV S jag ganl) s B3 e dald)

(VW3) AN e [ e S8 O

£2) - The Koran P.423

AA
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. b
C&S)-—AQSA,\‘H\LGJ‘(&QL&M\%)L@JSU&M;

oAl 1ia A (e 3 gl ALl BiL (He 5) juacal) -

i ) Oy Qi) e asallad &1 S L)) (T Al

((s\eu o Ay e -

M, 0
Ll
((Allah n’est point tel qu'll vous “eclaire sur
I'Inconnaissable. Mais Allah choisit ceux qu'll
veut, parmi Ses Apo'tres. Croyez en Allah et en

Ses Apo’tres!))

. - "* -
(‘)‘,'_hs Jﬂ
— (A 00 g A g A a9 )

(7)Le Coran P.100
(YF) AW o gy ()

O )
((-., and God will not inform you of the
unscen; but God chooses out of His Messengers
whom He will. Believe you then in God and His
Messengers))

(°)d,:S*! v
((And it is not (the purpose of) Allah to let you
know the unseen — But Allah chooseth of His
messengers whom He will, (to receive knowledge
thereof). So believe in  Allah ana MHis
messengers.))

(‘)@‘ g
((Nor will He disclose to you the secrets of the
Unseen. But he chooses of His Apostles ( for the
purpose) whom He plesses. So believe in God
and His Apostles))

(4)'he Koran interpreted P.67
(3)The meaning of the glorious Koran P.76
(6) The Glorious Our "an p. 169

9.
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fmalil) a3 LaS (Jlad) 13 e o Ub gl o))
el dll atiae o o 83 ) pall)

codaof Ledf oAC daa il oda o Baad g - Autint Ao s
(his  :ll® Cpa Al ol ad) ddia () 4ule) Gl
i La (A1 AN Gall) (B g (0 2) ¢! — Master)
aindl —itay GAA) S BaY L el 138 Je
Al claa A

(*)ghdm

((And she in whose house he was,sought to
make himself yield (to her). ))

(t)g“ h&ﬂ’.’
((But she in whose house he was, sought to
seduce him from his (true) self.))

(°)‘£ﬁ.)i
((Now the woman in whose house he was solicited
him))

(3)The Holy Our-an P.48!
(4)The Glorious Our’ an P.558
(5)The Koran Interpreted P.228

qy

D a9t Mz p3

((His master’s wife sought to seduce him.))

ohiBadle Aaa i) o3a o L e U

O Aa) ;a1 AN Galll 13 GRS Al et Aks s
Laglh Load) g ol (8 gy gl ) 3 31l dpadids
Aab e Gl A0 aBga (Y cagualia U claYl g clgal)
s s ade pdal) (Vg cela) 130 e oy Chossy
AN il e gl 13 g o Mas bl

iay) Wb Luadddl dlli cioda B8 gl daa i W
YA e daa il celad (his Master's wife — o
coadll Aol gl

(i gy Aiad (pn AL aBga & (Jlal) i) Al
—le Y o ay el 0l duadd (e da) e CiES)
&s_x‘ﬁMysammu@msgswgu

2) — The Koran P.40

iy
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soladte SN dan ) 038 o L) ez AN A
adh g sl gn () AalS pa fal) Jalad gt
AN pall B laasasly A 5 B e gl W) ey

A (LS &) cly s

— Three nights ) 3 l—a) as 3l Cila a0l
G2y ) 23 I B9 39 (I 0 — iy
L 5
AT Al Gaill ilia) Gl 398 daa 5 cdls 2indy
a2 e gLy ey AT PR A PRCFURTIFA
(S e glisay) 334 Ao oy e cually (ol
A Sy cdaly pall) e N cplull
A0 clan 2 38T 03 (he ciales i B2y
(v)@&-\m

((He said: My Lord! Appoint a sign for me.
Said He: your sign is that you should not speak

to men for three days except by signs.))

i il he Holy Our-an P.153
40

SRR

(1)‘]’:‘.‘3

((And she, in whose house he was, asked of him

an evil act. ))

) ﬁm

3 .

((Celle dans la demeure de qui il "etait le tenta

- de ses charmes.))

- 't-
O el JG
A i) ales i il 1B AT A daa) oy J)
— ((13au W ol
D agla dag 3

((Lord, ))said he ((vouchsafe me a sign)). ((For
three days and three nights )) He replied, ((you
shall not speak to anyman except by signs.))

(6)The meaning Of The Glorious Koran, P 176
{7)Le Coran P.261

(£9) AV oo [ e T3y 0

(2) - The Koran P.411
q¢
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M ﬁ)b

—hh &

((Seigneur!)), demanda (Zacharie), ((fixe-moi
un signe!)) — ((ton signe)), re' pondit-II, ((sera que
tu ne parleras aux gens que par gestes durant

trois jours))

Ol Ji
Hﬁu_thLAﬂﬁﬁjaHﬁ\&cu@ﬁQﬂj))

((pte
D 2913 Az 53

((you will please neither the Christians nor the
Jews unless you follow their faith.))

oikiadle A il o o Ul Ay A A

(7)Le Coran — P.81

(VY o) a0 o — 5l 5y — O
(2) - The Koran P.344
v

_ ® U“ hﬂu’!
((He Said:O my Lord! Give me a sign!)) .
((Thy sign,)) was the answer, ((shall be that
thou shalt speak to no man for three days but
with signals.))

gt
((Lord,)) said Zachariah, ((appoint to me a
sign.)) ((Thy sign,)) God said, is that thou shalt
not speak, save by tokens, to men for three

days.))

- Dosisy
((He Said:My Lord! Appoint a token for me.
((The angel) said: The token unto thee (shall be))
that thou shalt not speak unto mankind three

days except by signs.))

(4)The Glorious Qur-an p.133
(5) The Koran Interpreted p. 50 - 51
(6)The meaning of the Glorious Koran p.65

i1
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— Jsm ) OIS cagua i O il tlgia pgdid Aaa ) L)
39—l Loy () iy S — ey e Q) lea
' olila g (g baill g

th ) ) L Jf faguaa i 1ilal

A S A a1 ) L 1S

A claa ) AT AN (el Jney A Gig Baay

(Y)U‘"M
((And the Jews will not be pleased with you,

nor the Christians, until you follow their
religion.))

(t)Q“ h&ﬂ’-’

((Never will the Jews or the Christians be

satisfied with thee unless thou follow their form
of religion.

(O)QS 3¢ ﬂ

((Never will the Jews be satisfied with thée,
ncither the Christians, not till thou followest their
religion,

(3YThe Holy Our-an P.58
(4)The Glorious Qur-an p. 50
(5) The Koran Interpreted p. - 15

49

Lo Al L3180 Ll (Blavs pa el JS) g oS!
G of iy L a2 B (al)) 2 O 2R
(s )

die s lg)) AN el Jali raitn e
gl Sy agha dan i B B A (ke Y9 204
:Pnsmuxpujp“m‘uamwmi

(2580 ¥ 5 s il il 2 5 )

s ) e Wb dlis gl o (pr) toall ginad

((pgpa 5 o3 ()

ey i) it o AN Lag sdsbudy Oa Jads
Can gl

: U sas

a0 o JUS B cdlis Vgl o g toall G el
Lo el g aglad agd cagdldg

4A
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| it
Sl gl byl @

Qyls e

OJeisy

((And the Jews will not be pleased with thee
nor will the Christians, till thou follow their
creed.))

() )ﬂ)b
(Ni Les Juifs ni Les Chre'tiens ne seront
satisfaits de toi avant que tu suives leur religion
(Milla).))

(6)The Meaning of The Glorious Koran — P 43
(7)Le Coran — P45

Yoo
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oS30 Gyl yidhy a3 Jeor Bkt

1) gy A ) ARl (08
Le Coran (al — Qor'an)
Traduit de L'arabe
Par
Regis Blach'ere
Professeur a'La Sorbonne

o ) N ey A A Gl A))
(= A Bl o — 59
"o ) Al L 5 AN B YA YY A 2y By
syl o V80V Liu by b e 288 Lgda 5N

((Libraire Orientale et Americaine))

Al Ol el Ak Ll dea A oda e Bl
o il ina gl s L 1S L e Al
ALY o ) B LA (g O Lgadss < e

atlan g Ay AT AN el i) B Lyl sda ¢
e o)y cdls sl oSas 4 ciaga ¥ L LSS
LA pall) ra g gl L g e LaS —

YooY

g MhM
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Jia o z 3l
25 OT5AL iy daz 5
- \-
(Y'j,\ﬁ/pq-m 8)9u) @iﬂﬂ gadd!
(AT 2N Bliay a5 <D 3l i)

O iy gy
19- Avez — vous considere al — Lat et alOzza -.
20- et Manat, cette troisiéme autre?
20- bis: Ce sont les Sublimes Déesses
20- ter: et leur intercession est certes souhaitée.

daz A 4

(o o Sl Sy Aan i A pddly padl
b sbinal agag ¥ ol e Ll cAaa il A g Y
e Ll ity A canl Aling ¥ g caS) O A
raakall (aill g8 128 g caagill (3 g4 (a3a)

((Ce sont les Sublimes Deesses et leur
intercession est certes souhaitée.))

Ve ®

i) Ao gasall)) o) Ldd Sy pa 2l Gay
mﬁagﬂﬂmsm\x\swu)ﬂm((sws
g Lo codlih . gy il g8 = puS) QAU

H(FAY o) b e oS L pSilg ((5a0)

iz yed

Ly ) Jlamdi (B plad e B § s (=192 +))
ALl sty ol b L) il ) agaa B e
i) o Al 3 Al o O comib AR
() (i) B sy T AL Aaiag ¢ AU B3 Aad iy

L) allay ol 03n jaddly § e S 3 O A g
i a0 AL Aa i e e p5ike s
Alladl) e e WS ddalg AN 052

— (b)) = Wl Aas i 2l oo I o O Sy
dabll g (pLadVL Adgadia Cipla — s i LS = (A
AN (e i il g
i daa i sl (e g dlad aSla g

Yot
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- (AeST o ¥ Was S

sl il AN el B (A 3l gl (4asyl) Bl o)
sSY)) pira ) e 8 Sl Aaa i g L) (e Y))
3 Ot (i) af Lag (Le Muet — (w3 4
o LS — (pS¥) (iag = 0ad) (b LS — (4uSY)
— daa

P (4aS) — Bala — all PLEIE N

AaS ) Ay Ag g1 oand) el B 4asl))
w;h:&_&ups 13 cdasl shg LgaS « Il co_pary
(sl g ) AaS g ... ade

Gl o ) o Bl hall) QS Ay Y
(o AaS = Bala — (Algiaal)

ol Sy BBy ) usalaa Mg s g 14asY))

oada AL (VAN alSaY aaladl) S P slag =t

Sisal aaly pasiily 4t 5 lg)) oS )
o ) JBg o] Algy oA ASY) — (&) o
ceea g By Sl A Mg ard) zdas)

SN ey Vs gl e g s ke

VeV

(o3l a5 U clalinall W) ca £¥54))

[sLiag o jally Ul ) 4da 5 L]

Atian i b gady of it b g L s deladiip Y
Gl o 13 g Taeall (el il 13

7k of
- "‘-
(£8/ 1 s Iy @1 padf gald!
S o . s . H
() Q3 (Fsal) (mal g gl s 4as¥) 55 2 9))
O plidy Qa3
((Je guerirai le muet et le lepreux.
Je ferai revivre les morts, avec
la permission d'Allah.))
yreg < v]

sokibadie Lgale Wy ¢ Anal) dlida daa il ol cela
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- m¥a
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(A s g 4V ¢ 5 4i9))

Ve84

A Jy (el Gall) b 4iSly hasY) g idaSe
(gl 13 Ul Lgtgas g 4agy

= cdtt §ilsy = A Ao

Baaly dtas pla cis iy (T AN palll gali =)
) Ay AaSY g g 6] 1 () Q3 Bkl Ol
o 13 [ ol sl aaly c) oM pal) sy
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((Comment aurais — je un garcon))
demanda —t — elle, ((alors que nul mortel ne m'a
touchee et que Je ne suis point femme))?

e S0 4
ey (Giy) Bd) uddl aa b )
daa i = ¢ 5 WS A g(Femme — dayg) o 8l =)
= 3 () Bl o) Ua AL jaad oy =Y
aia (S it Aad g cpipa B (n AT plasa
oLy A s i LS (Prostituee)
(YA/aa) 1 AN al
A cilS Lag o gm 1) ol S e gl dl L))

~ (b

| ) bty Aaa
O soeur d'Aaron! ton ere n'etait pas un pere
p p p

. . . \ o,
indigne ni ta mcre une prostituee!))

) D 1%k Aazr 55
(( - (quand) tu pus guerir le muet e* le lépreux,
avec Ma permission)).

dez A U5
it oall) 138 B gl (aasyl) Badl o Bad . Y
o SV ey el a8 i daa i A U (W)
.Mﬂ’@d&s@JUAgng(Lemuet_wﬁY\
(L) 0 gl b (g it V) Sy — L3
(ol g sosaal) g0 Iy e pael A1y 53 14asyl))
—ita B J gl Uiliab Gon A} 5_RAN 5 Gl
el Al gh A pedil) ol g ARl JaT o Las (4asY)
T — () o3l sl aly el 4as¥ £ i)

(£8 /) e

-t-

| (¥ o) ot gl
) oty iy esans alg aBE A 1S A rclld))
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O edtall ga Andal (8 alall adly —  aglgie olina
Jiad dalag ala Sy (Jind i e A8 @l o g e
Y ((plas

(T AN Alaa) 4SS () 40) Jgiyg ¥

— (132 pgdlal ar jali ) =z Masy o s alsd )
OOl 5 Jiad) o gall 138 b adlay)

Pt galall) o i b () s —t
':(Qbﬁ.“

— e ol — (pgdlal pa jali o) — et 41 )
Al = (Csblh pgf pa ) — e Gy f — (13
N padl ol — (agdal) = Jdg .. dshe iy ) sih
g Ladl g ¥ Jie A 0lS gl QS g ¥ Sl
Atas atel) Jy Ry daa agde jlad cadl il
(o5 ¥ g0l il 3y plal) oy Jinl g

Hdlasl) alis B (g i) Jshg —o

Pl taglsh ddag agllls plsie — (agadlal) )
Sle

= ° <]
(VY agkalty 3yl yalli

((CsBth ash an o 1igy agadlal aa sals )
D ity Az 3

Leurs songes lcur ordonnent - ils cela? Sont ~ ils
un peuple rebelle?

ez U A

(pgedinl) Bl Y« —inal) Alde dan il ody
— gl g LS — olina ¢ T A Gaill b el
(peisie)

ety Bl 1 pla a88 il dan 5 8 L)

Leurs — aMa¥lg 550 (m dalia A adlil) o) L)
Aaa gl B gl & s Gag (— Songes

Balma — (OVAN qu g B aladall) QUS 8 ela
AN

Gl Glash (8 gl udill laud alad) :ala))
2 — ((pgdal a jali o)) 1 dlad o) JB . oNlal Anaag
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pladl (i s S 4 Ulaa il 1 8 o) g . )y

(H)-‘\-‘lﬂagﬂ-&m ags A

“¥e
- (Vngstty Gyl gaitf
((lindy agles s agislag))

-

((Des Apotres destinés a°
a ces peuples vi )
cux avec les preuves.)) Peup mrent @

Sy dag 3

dag A1 Ul

Bl o il nall Atk Aan il oda
8 L ) (A L ARV e pall s ly (apbu)
(des Apotres — o) (ciray ALYl ¢pe LIS (55 o

L)) tom s S S - ) B b Y
Gy o= ol Bl (b LS (il agla
o Al (g LS (il Jan agislsg))

VYo

Sy cJoil b il gy pgadial oh yali |2 fnall g
LOsine tagd s aa eldy (RS gl sl
O((ds a1 Jal e Ul b cils

-‘-
(88 [0 @il gadd!
Gl Al g & 039 On st Leg paliie) Lalt))
(L Wihaa 35 caginag

0 iy daz

Quand (Abraham) se fut ecarte

d'eux et de ce qu'ils adoraient

en dehors d'Allah, Nous lui donnames
Isaac et, de chacun, Nous fimes

un prophéte.

_ | A AN LD
A iy alh (aghay) Bl pddly JBT i BaY )
Adaa i B3 ol Vg S
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b os—is b G (alug 4dde ) L) 2aaa cpal)
lagax cpallall daa g “‘,

ANy coadll @JJ‘JS\ (dﬂ\)wgi MJ—Y

R VR DY

Lgad (O1AY) it pla (S iy cdan 3l Juls

LS — Ay la Prédication .5 L) o iic gall 1, inay |
a0 ) IS (GTA) o Ja Y e Raa i s
Coabeeall ) gind g

(s Lsde Al g) — Aot 2aosts
(Allah est absoluteur et Miséricordieux)

=AY Gall 138 8 3 gl (aila) Bl ) Baads
— pa)) o iy Aan S bl a8
! ol (Misericordieux

b A (aala) &Y of La 5 LEVL paaall ey Y
I jaddly an i a8 QTR (e Buse 5 A audl ga
_-dsia 42y Ao (Longanime) gl gall &lli 3 L2l

dllh e A3 Akl A

AR

muha
(Vo) [l ‘,ﬂ,m ‘,.Zn

S 3 o) sl e gt ¥ 15T ol L 1)
&) Ul 88 OT RN S5 o i 1ol ¢ g caSiud
— ((pds Uil &)y clgie

D plisly Augr 55
((O vous qui croyez! n' interrogez pas sur des
choses qui, si elles vous sont divulguées,: vous
feront mal.
Si (toutefois) vous interrogez a’ leur propos,
quand la Prédication descendra elles vous seront
divulguées (et) Allah effacera (votre faute) a’ leur
propos.
Allah est absoluteur et misericordieux.))

Ay 1 Ul
: chiliadla Lale Uil ¢ inall Alide Laa 3 o2 cpla

— (VA i cpa) = oY AN
(quand la Predication descendra)

Ay Sl T AN N ey palll o gl gl (e =
Jsml Gl o (adlage 0 pab) dajen A5 3 i) QUi
R
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Cole i o

Sl Jsha o (ol Aan 3 Jpual O pstaal) (e =)

Al il gl (8 98 LSy o piliay olina pa s of b

Agh s o Al ddla)
Jsb Hay i ol g ey Ra 5 e Badis =Y
b 2 iy <((aSiR a bl 0T 152 8))) thl p s
S il o3t b AN wiaga oy sl o dals =¥
1 gadl
G 38— el BB gl — (aS3 B Ga) Bokad O
M gl o (LR ) Raa il
(de notre cité)
ARl ) il dex ) el Ua (g

- \.,-
(OA/”)J‘) ‘,H}z-" gadd!

il cd=ta IS o T A 138 (b Gulill Uy i 381))
((castinza 3 i o V9 A8 G OBt ALy i

AR

Yo 5 gl = OV (ada o8 dilg) :dg¥) Jia
(Allah est absoluteur et longanime)

J = (s joif &) ) 1At Jial
Yoo/ me
(Allah est absoluteur et longanime)
£ ¢ /p) ) — ("1 58 Lagla (IS 4dl) Y Jal
(ILest longanime (halim) et absoluteur)

(O /ity 3 gaitt
o dagh O 1o al 1l sl of W) Angd W ga ol Lad)
((cus ety Ol o) oy B

La seule réponse de son peuple fut:
((Expulsez la famille de Loth, de notre cité ! Ce
sont des gens qui affectent la pu@té!))
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(A paits oAly) — Dol Baodil
35ms (paiia) Bl (B (pa) el of sl 0 =
OS cma AN 138 (A el Uy pun dlg) — () Ao

(Al oaldd et gf) = (oo Bl o Oy e
e .U_’u,,,wa\ 13 oM il daa i B L) =Y
gadll 1aa o Alida daa il cplag (1S Crilh)
(A 1 A8 cu) i ols) —
((et quand tu viens certes avec un signe, a' ceux
qui sont incredules...))

g i b JIA) gy L oy

8 (s ) Jshy ey S AN 038 el B Y
(o1 A AlSaY aalall) 4

— (e JS 0 GTAD Vi (il Uy L) )
I adiing il Gsaling Le e pgdy Sl IS O )
o gh = (Rl i Q) = duld) Ghay aa gl
ol LS il Glshl) — Lk g Luaallg ) (3
G gl (Gstlade W) — Cladall sl by — (63
(M) ottt

Y Y

Myl Do 3
((Nous avons certes propose aux Hommes, dans
cette prédication, toutes sortes d' exemples.set
quand tu viens certes avec un signe, a’ ceux qui
sont incredules, ils s'écrient:
(Toi et les tiens), vous n'etes que des Tenants du

Faux!))

ez i udd

: clibiadls Lgale Ul o nall Alida Laa il o3

(OV AN 138) — pg¥1 Aot

o amal Jgan oy (1 AY) Bl el (g2 3,9 =)
) Ay ulh Ao AL oI ) Qi g L) T A
Ssdy Jaml 3iana sag o(alug Ade &) ha) dena
ppalecal

(la Aalsy (o1 dl)) Bdl pa )5 88 by L)
olra ¢ 2 S Bamy &aa i 2 5 — Predication)

A AL i (la Prédication) d—alS o —Y
Jami ¥ g LS g (Bl < X (Alie ga cllad))
208 (1A e

AR
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ATl sn 3 il () Al Qi) AL ig)
Al g o) ) AR caml Aalias b LN | i
sl g (oo 4l &) Sea) A gl (ol it § i
Lgule Jof g daddl o (a5 54038 Om 92 @us%
Al Y o i V) (OIS O

(e s shg) — ARy — (Aalhgl by ) —
“(Mdau-ﬂu-‘f—&’-ﬁ‘&ﬂfu&uﬁhﬁ-‘u-‘

T LY L

wi¥u
AY [y 5T 5a1 it

s ol ¥ 0 of Bl A & Gl calli gB)
Lisle age il 20 dlg) byl g Adla3 o fae sa &
(L gl (ATl o3 4
" 3“ p PN
(Moise) dit:" Pars! Tu devras, en ce monde, crier

(a' qui t'approchera):
""Ne me touchez pas!

Y YY

wli
¥ yshatty 3Tpddt gaitt
(@5 55 e )

 pliShy dag 3
((en verite, le Tourment va certes survenir.))

| Qg A D

Lodl) oo el el oda uddy daa i A Bad —
Glies) B,
Al sadll o cu.\a_d\d.\.mmﬂ\uﬁ(éb)
(Le Tourment — <)iadl)

J g ) ) A ga Aay S A1 B Gl ) Y
s — Oy el Joy LaS — (plug 4gde ) e
g 4 5 () Alghy ) Mlad 4

AW oda A (ely) L2kl Anar] U (g

—da) Gla oY (Jasaall A Qs bsla =Y
trb Lo A odn pudi (B (aYOY [a Vot o)

\YY

Ll i pglid ol 2 A agas Y olS ()
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. §| Un rendez — vous t'est assigne’ auquel tu ne
EEALE manqueras point! Regarde la divinite' devant qui
(Ve[ @b.a.", gadt ¢ tout le jour tu fais retraite picuse (akafa)! Nous

3 t ey et ‘ allons certes la bruler et en disperser totalement
((M el euall )l gad ws)) la cendre dans la Mer!" P

| (xa)ﬁmhﬁlx  Reg Ul
" ((Chaque fois que fut allume un feu pour la

querre, Nous I'eteignimes. ) Y L3 (ARl N IS daa 3 o3 ) —

H o o e B el 8 (dg) N D) A

dez i1 4 .(Regarde La divinité) il 13 e (AN ) ki)
Lgale Laily o nal) b — i WS = daagil odd B}y pg 0 (il Gils) U Jalas B e )
ot

coalll B sl

A Via cieal i i (dedl) il Jals —
| 1 by o) sy (goabad) Jliaal) oade (N hjal
il paial ateld b il oy (umjs) sl e g 1 £l 8 ccispal dpmad gy 3la)
LS 2 3mil) pb g il (B 4l Jldia U Joldlh o) -(p8) sl Aigaadls
g el dﬂ}

Al AN 3 Lall ol cplad iy A i (A L) -

(55 28 L) s sinm dpnal el gy

((chaque fois que fut allume un feu))

(136 1 98 o) s ottt e
e ua?a(buu.\s,i Lals) 4T ja0 5 jladl Sali —

VY ¢

‘Yo

http://kotob.has.it



‘J.x;;_utég_.ﬂﬂ\uass\&wﬁmqﬂm_ﬂ
Gad) alSiall e (ADMa)) Bl
.M\gﬁﬂghﬁwuﬁ\g‘Jﬂ

‘53 &9 ( Nous —

(AY/dugd) Ayl gaddl

) g aS) ) D aal) aSile cu Y JE)
— () A

iy a3

(Joseph) repondit:, que nul reproche ne tombe
sur vous aujourd'hui!

Allah vous pardonnera. IL est le plus
miséricordieux des Mis€ricordieux.))

daz A Al
A i) ez M AV ) A el ad
i (ol L () 44l0) gy Gl (6 — (0
—le olira plad ity daaji (B Ll Bl sledl
r A sadl Ao L)y Al day i
VYV

B LA e (Jagaa Laa il oda B LA Jelit
AT a8l
(o) s (TR ey ) o i ot =r
sl S — (Quall 10 ) sl f Lals) )
& i \3.\.:\3\3..:.&!&156\‘uﬁ_ch.\s)
RV RPN PEKRINN s G ) g gf Lalsd ... agaaa
— () lalikl) — alug aile &) o — i) ija o
adeaa S S35 a0 el b g ab ehs
i gl LS o cculardl U U UG o el g
i Quglill B 4B g agllaly | randy cagudd B ccudadl
dea Loy lldy o) pdndny ia il il cqudd) U alaialy
(plmas 4ol ) ) — 4l 5y 0o 5 e e 40 (3
(*8)_
(A0} talial) - auitn atao sy
= el o () Lalill) 47 80 5 jLall o) —
!g=iray Nous I'eteignimes : g—adill lia e daa il
- (0 alilalaf)

Yn
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[PES v

Cpla — (ashy Lag) - AT AN 3 lall o) Badid :
Gl 28 0l daa 5 o L cpglaall A.a.y.au_m
\JM Laf) 1 J sadlh Ao Jgamall el diea

RN b4l "
g‘\r.w._..-;-ﬁ‘_ &‘ whud 5\4\5\ (o e :;l;w.-»,w,x::‘ i\fxﬁul.}) ;;5'\5‘}' d‘fk.z,:‘ Mj‘ m!‘

o O ot @ Wl Y -
f“},ﬂ.:ﬁ N TR Wﬁu;a 3 J&L&ﬂ [T TR ] '%é.;}\ )-L“

wtlw
(\'\/‘yzﬂ%} g a8 gaddt
) B 88 Lalh ¢ A8 LU JB 3 sl JiaS))
— (ol ) a) AT ) e B g
Ty dazpd
(ils sont) semblables au Demon quand il dit
a'l'Homme: ‘
"Sois impie!"
(mais) qui, lorsque (I'homme) est impie, lui dit:
"Je suis irresponsable de tes actes, car ic crains le
Seigneur des Moundes!"

YYe

(Allah vous Pardonnera — a<) Al by g

ABA) ) RIS oda Aaa il 8 Ui Y

(b ) OB (o pllaY aulall) o puds & ¥

&) Jlr cplodl na 4 Jiiiane — (a8 ﬁ.,) ~)
| " (s s pgele s o

F(ALAS) 0 s (5 pdia 1) shyg

— B (D) e gy N ) Tl 25 .0))
b L iny (45537 ) pgd Lo — (a0 Ak
galal) Bil o cell i fhyg ool i g\, cagia
I lagan £ jlaal g

 =Va
(Y8/ a8ty ST pall yallf
(92985 aslay Las))

(4}

‘ -
dy da
- rd ~
((Pe meme que vows avez eterées une premicre
fois, vous reviendrez)).

VYA
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Aoy AN 4D
) oy g 15 a8 L)) AT AN el Jali =

A Vi celoa Lgl CiSy addly dan i B RIS

A iy g | g 985 Laif) 1 W) g2l Jo )
(e plaa

~ &
((Ou que vous soycz, Allah marchera avec vous :

ensemble.))

— oall b LS — (a8 A ) om el A G

Faa ) e pghy LaS (pSae 32) Omg

fm OV AN alSaY galall — o paadti o (e AY) J& Y
aly) = adsas bk — (153688 i) — (M3 Al g8))

A Al Ciuag ol AaLAY ass ot — (aan &) oG
Saley) e 83 La g Aduall ol 5 ol J8 o 500

() g gl g

AR

(e |

dag R Al

o= (Ot ) AT ) AT AN Gall Jals
() ADlad Bl it gl sy jutbly Aan s b b
colad gal b 8 a1 Ll 0 cdils o o
AN sadll o el Alisa daa il

Je crains le Seigneur — (mallal)l <y LA )
Agad JIAY a8 g Lia g (des Mondes!

-\Y .
(VEA/8 yladly 3Tyl yaidt

15105 Ll ol ) ) hiald gl g 52 dgany JSU))
— (8 £ g 0S e B ¢ clapan ) 58y gy

) ity Qg3
((A chacun, une orientation vers laquelle il se
tourne. Rivalisez dans les bonnes oeuvres!
Ou que vous soyez, Allah marchera avec vous
ensemble-
Allah, sur toute chose, est omnipotent))
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a1 805 (1 51E) B pla L) Galll ()
o= (10) AN B Al aaadl I ualy 4lsy g
(0558 b (o (7)) A 2 alal) Gladl)

Ataa i Apdla 8 30 sl pddl clals Jual odag
A -

66. pharaon dit.

Le texte porte qalu' ((ils dirent)), mais ce pluriel
semble une attraction de celui qui est dans le vt.
65 est le discours qui est dans le vt.66 est a' placer
dans la bouche de Pharaon.

() sy (OTA Y o) 0 s (2

D5 gl m (agri pb el 190 L) — M 4 6B))
(108)  15alE JB — (5 52 ) gml) = 9 -Boamd) 2
&) m@QGQ\J‘M\JMq;\.)LAQEJ_
oyl A 13 g el Ay suid

A = (sl g2 ) JULP R PP IPRUTCP
(JHRa) 5 (5 ) AN

vy

(VY dday 3 5d et

afaa )l aSla i o Ohup loakd (i3 ) ) 5l1E))
— (el aSBy oy Ly g Lad jasy
T iy Az 5

. Ld . »
((Pharaon dit : En verite, ce sont certes deux
magiciens qui veulent vous chasser de votre terre,

par leur magie, et ‘eclipser votre art
remarquable.))
dax fUN Ad)

Bhguny ol Y adll B 3 gl () gE) U o )
o s el oty LaS 5 paaad) ) ity Ll e
— O3 b Jld)) [ olina calkl B b aa 5
oiral) Aide daa il cpla U g ((— pharaon dit

aian i b A Gl oM el iy Jlayg Y
oAl Bl e GG ¥ g bl 6l Cilldy Ly s Sas
rolina La s Sual

'Yy
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© iy Aoz 3
Quand la nuit se fut ¢tendue sur lui, (Abraham)
vit un astre, (mais) quapd celui- ci eut disparu, il
dit: :
((Je ne saurais aimer les (astres) disparaissants)).

ez ad

Lgale Ll o inal) Alida (4S5 pa dan 5l 030 gl
LOliBadia
: ot Waor ML

b g (138 1)) — AT AN 5 ) Jals
coalll S Ll g iy

pln culi] Ll chiS g juddly dan i A SR pall B3
g 3 ol Lgd 0 alh cpalll A Ll agag ¥ Ol B Ll
) b e
- A Was

ah e (0l Gl Y ) — AT AN Bl o)
A gadl o Laa il odn A lalina 25

(ALY ) o< al )

\re

(alsl)) AB oliagl Ude o sagdsd a2 Oy
byl Adle a seda L by

amSlig)) s pmusa agd JB cpn )18 oAby S 10
tesmadlly . el sk 13 La — (LIS A1 e g Y
(... Blalial

(L) A4S 8 (g pdiajll) Jsbug —t

) (B g (B ad) ) agdl alally )
() alad a1 (1) a5 SRl calaal ) gadlaty
e Lgs 0y ig oSN 130 3 B pa) g culsh
(- Lageld o8 ubill Uniing (Lagile

=\4.
(Y /plad¥ ) 3yl gadlt

Sl Lalh ;130 18 LS 58 5 ) e T Lald))
— (89 ¥ g

AR
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(Je veux que tu confesses ton crime contre moi)

A LS = (Gh (g e oy i o by ) o
Aaa Al aag A AN Galll cre (-

Tl (ot (b BY) ponngly W) 038 ppuadi 8 Y
B (T AN alsal galal) 4 b

G — (el g (il £ 08 O 21 () = (Mas 41 )
(ks 4815 1 (slua) (il I8 na colina
(S B Jsihall g JSLANE cLagisuny Clealenall 31 134))

¢ smal) iy Lad SN 130 ) Jguay byt 8

L (asaba g e Ly gls 4d)) 23

AL (B o ey an cad ) 3 (dalr) oS
el alaad of el e Ly ja @i gl el 3
oA P el g

o R L Ol 3 () a2
aily £ 55 ¢ clallh Quuay dile 7 bl Al o 35
i) sadkadly 3all Adde Algh oaany Viag LUE B
050 AN v (e 33 oaglal) g AL ALLAY A
cliaa 4 08 ol (U il Ja aglBall clica 4

AR

) Ll (astres — o) 8) Aals by cill —
ud.'\_J\ QL:@ L-Q-N s\-q-l u..\;y'.h LgJJYJ ca.ﬁLfAY\ D:Jb
ke e ale Ua el o 0ulY)

(n/m@) 1 palt et
o) u’\.;m Gt G JSA-« &3 g .,;MU & gt u) o ,n“f‘))

((Cpalll ¢l 55 My

O pliy ez 3
((Je veux que tu confesses ton crime contre moi et
gue tu sois parmi les Hotes du Feu. C'est Ia la
{{récompense)) des injustes.))

e JU UGS

s g u_u.d\ Ay _hacaa m).d\ sl ela
g e s e mliag

i e o ) A — AT R B el o)
A gl e Mmﬂ&@um.ﬂ_(“%j
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(M Wl fy 5 (addt

oulaall 8 ) ek aSl 8 13 ) il el Ll L)

— (o A gy | ganiile |

) )b 10)-1
((O vous qui croyez!, quand il vous est dlt. Prenez
place a’ L'aise, dans l'assemblee!)}, prenez place!
Allah vous fera une place (au Paradis).
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((Le roi dit: "Amenez — moi (Joseph)!" Quand
l'emissaixe fut venu a’lui, (Joseph) dit:
((Peut —etre reviendrai — je vers les hommes.
Peut — etre sauront — ils...)) P
((Reviens  vers ton maitre (Echanson!) et
demande — lui quelle ¢tait I'intention des femmes
qui se tailladCrent les mains.
Mon Seigneur est tres savant sur leur artifice.))
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Communique I'histoire (naba’) d'Abraham.
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peut — etre reviendrai je vers les hommes.
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10- Et lorsque’ ton Seigneur ~appela Moise |

(disant): ((Va vers le peuple injuste

11- le peuple de pharaon! Ne marqueront — ils
point de la piété*?))

12- (Moise) répondit: ((Je crains qu' ils ne me
traitent d'imposteur,...))
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((Mon Dieu! mon Seigneur!)) dit Jésus, fils de

Marie, ((fait, du ciel, descendre sur nous une
table...))
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((Fils! Partez et enquerez — vous de Joseph et de
son frere! Ne desesperez point de I'esprit (ru'h) d'
Allah, car ne désespere de I'esprit d' Allah que le

peuple des Infideles.))
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(Pharaon) répondit: ((Certes, si tu adoptes une
autre divinit€ que moi, je te ferai mettre cn
prison!))

dag U1 U
A (Bl ) e Aaa i oda Ao Baadl
3 B3 0l — (Cisaanall (ha lilaa¥) — 5 Lall o
b dlanl Chga) ey Aaa il B cpls B il
(Je te ferai mettre en prison) :c_,.!l:d\ il e (o
Plaa il QA audaga ol g s dlow 5 Jalg =Y

YEA

http://kotob.has.it



palall) s A (e Al) OB Y oda puds B Y
A (N o o) = Mas Al gh)) 1(O A alsaY
Aia Sl 1igh (Al sl ¥ UL 18 s o) of -
tdmy adl i RS ) AN cals 1 il Ay
Ol 10y el 08 adal) duall LB ad] Y ¢l

Ay Y sy ol 9 g JEIG T M by ey

O ((cppalladl )y il GilST A calldsy U Lad

B L
(O [uaugd) AT pdH gaidf

KH Q\,gg.d day e » 5alld |3y s | g )
— ((Cmenl 2l gl g

O iy duz 3
((Emportez ma tunique que voici et
appliquez- la sur la face de mon pere!
IL recouvrera la vue. (puis) amenez — moi ma
famille tout entiére.))
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((Assurement, si tu portes la main sur moi, tu me
tueras, (car) moi, Je ne porterai point la main sur

toi pour te tuer. Je crains Allah, Seigneur des
Mondes.))

. dag A Ul

Sy b Aaa i b B A AT gl Jali
el gl o Alide ciplad palll e @ L
bd o AN i Al ) Ay g (1))
(A &

il (i oy AV AN all) o gl gl e

(418 1a0ald) — (41 0 0 Jauu) 1Y)

(SR A oaie ) A (4aal ce 0wy CiSy) 5 LY

o o3 By 13 (Ug¥1) of Le gl addly dap 5
b 5 Y gdaag Ao a3 Un (g 1t Al 4]
1S Ly Y g Bl Aol By 3 j0n Jraih cLagly
LA pall) ghia

Vo,

http://kotob.has.it



S} Jalg ..ol B ggdy iude gl dal....
Salg A cul Galg A S Jalg o iy 004
oy Jals dng) idasl) daly Al (el gadl da
o o gy 4iliny 4n) gl (alus Ao A )
o ol Jia s (09) ool sl B e 4415 Lte

(4l ) A

. -*’-
(/i ye'ity pa gadd!
"l (a pSaa (i) ) g B

0 ity Az
((Attendez — moi! moi! je suis avec ceux qui
attendent.))
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(Salomen) dit: "Je veux plus prompt que lui."
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Un rebelle des Djinns dit (alors):
((Moi, Je I'apporterai avant que tu ne te léves de
ta pLace. En verité, j'ai certes force de le faire et
je suis fid¢le))
(Salomon) dit: "Je veux plus prompt que lui."
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((IL fit monter ses pere et mere sur le trone et
(les autres) tomberent prosternes

((Cher pere')), dit Joseph, ((voici I'explication
de mon reve de jadlS Mon Seigneur en a fait
une realité€. IL a eté bon envers moi en me
faisant sortir de prison et en vous amenant
(du pays) des Beédouins, apres que le Démon
eut mis la rupture entre mes fréres et moi.
Mon Seigneur est subtil pour ce qu'il veut. IL
est I'Omniscient, le Sage.))
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Ce qu'on a fait descendr¢ de ton Seigncur accroit
pour bcaucoup d'entre cux (leur) rebellion et
(leur) impiéte.
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((Seigneur! permets — moi de (Te) remercier du
bienfait dont Tu m'as comblé ainsi que mon pére.))
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A ces paroles, Salomon sourit et dit:
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If csmseil (mala), ceux du peuple de Choaib qui
s'etalent enfles d'orgueil, s'écria: ((Certes, nous
t.e{tpulserons, Ocheoaib! ainsi que ceux de notre
c!t.e qui, avec toi, ont cru! — ou bien vous
remtégrerez notre religion (milla)))
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((Votre patron (et vos allies) sont seulement
Allah, Son Apotre et ceux qui accomplissent la

Priere, (qui) donnent 'Aumone (zakat) et (qui) -
s'inclinent.))
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ou bien direz — vous: ((Nous sommes une masse
o ? . -
assistee (de Dieux)))?
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Quand tu pr@ches la Prgdication, cherche refuge
en Allah contre le Démon maudit (rajim)!))
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Revenus aupres de leur pere, (les freres de
Joseph) dirent: ((Le graln nous a et¢ refusé.
Envoie avec nous notre frére (Benjamm)' Nous
recevrons du gram En verité, nous veillerons
certes sur (notre frere)))
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